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DE STBUD 



CREFELD EN AMSTERDAM; 



in 1866. 



De strijders zijn in 't perk; de witten en de üwarten: 
De tiraillcurs vooraan, die 't eerste krijgsvuur tarten; 
De koning, koningin, de raadslién, ruiter^' 
In *t achterste gelid; beschermd ter wederzy' 
Door torens, sterk gebouwd, omringd met hooge wallen^ 
Die dreigen met den dood, al wat hen aan zal vallen; 
Bij H treden op de 1^'a, door hun geschut gedekt. 
Wat doodstilte in het rond, die kille huivring wekt! 
Twee legers op het punt elkander aan te grijpen; 
Wier oversten zich 't brein op alle listen slijpen, 
Gewettigd in den kr^g: Twee vorsten nog ten troon. 
Waarvan er ^ën welligt verliezen zal de kroon. 

De wapenkleur van Cre/eld is het toitf. De lieden 
In d' onitrek zien vol angst naar 't geen er zal geschieden. 
1 W. Eu Cre/eld rukt reeds aan: Z^' zendt des konings knecht 
Twee schreden regt vooruit, tot oop'ning van 't gevechti 

En de Amsiel peinst: zal hij slechts éëne schrede zetten, 
En 't dringen in zgn heir van stonde af aan beletten? 
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Of gaat hij onvervaard, bezield met oorlogsgloed, 
Den vijand in het veld verst moogUijk te gemoet? 

1 Z. Dit laatste is zijn besluit: de schildknaap van den koning 

Ontvangt vol vreagd bevel tot hooge moedbetooning, 
£n ijlt een dnbbeltal van schreden snel voornit ; 
Zoodat h^' tegen 't schild des weêrpartijders stuit. 

2 W. ffNu, ruiter van den vorst der str^'d beluste witten, 

rrWil in dtn Mdel thans met alle vastheid zitteb; 

ttDts raadsheers voorman moet gij springen ovêr *t hoofd: 

ttJ)e teugels aangehaald! uw' moed word* niet verdoofd, 

rr Al is 't een feilen sprong." Daar krijgt het paard de sporen; 

Het steigert, springt, daalt neer, en staat nu naar behooren. 

2 Z. ffGij, trouwe ruiter der vorstin, in 't zwart gehuld I 

frHoe stampvoet reeds uw ros van toomUoos ongeduld! 
rfVooruit! dat is de wegl Bescherm den wakkren strijder, 
r;Die voor uw' koning staat: Gij kunt het, fiksche rijder! 
rrGij kunt door eenen sprong hem dekken met uw schild." 
En, ziet! gy springt vooruit: ten teeken dat gij 't wilt; 
Nu is uw koningskneeht beschermd, o Amsterdammers / 
En de eerste dijk gelegd voor veel verlies en jammers. 

3 W. "Mijn raadsheer!" spreekt de vorst, door Cre/eld hoog vereerd, 

rrGij ziet hoe Amsterdam van stonde af aan zich weert; 
ffWat dient er nu gedaan?*' rrUw' Majesteit! felochts vechten; 
rrHier is met enk'len raad het minst' ttiet uit te regten: 
ffVergun me, dat ik thans uw* hooge zijde outvliê 
rrEn meevecht.** £n hij stapt: dat *8 een! dat *s twee! dat 's drie! 

3 Z. "Ziet gij daar foor 't gelid dien man wel uitgetreden? 

(/Mijn trouwe raad! H\j deed een drietal trotschc schreden:*' 
Zoo spreekt de koning van den Amstelf vol van klem: 
M Welaan! doe ook drie schreên en zet u vlak voor hem; 
rils hij de Goliath, die snorkende op kwam dagen. 
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ffWees g^ de David, die de zege weg zal dragen/' 
Een trouwen raadsheer op het schaakveld is gedwee; 
H^ spreekt niet tegen; praat alleen een woordje meê, 
En geeft zijn* vorst gelijk. Men zag dit ook in dezen; 
Want de achtb're man ijlt naar de plek hem aangewezen. 
Hij staat, en hondt het oog na regts dan links gerigt; 
Maar ziet den vijand ook kioekmoedig in 't gezigt. 

4 W* nQï}y schildwacht voor de tent mijns ruiters!" klinkt nu 't galmen 
Der blanke koningin, ttal staat ge soms te talmen 
rrEer gij vooruitrukt, als g^' 't lijf des konings hoedt, 
riIJl thans zoo ver ge kunt, en toon uw* heldenmoed; 
r^Het voegt u, moet het zijn, voor 't heil des staats te sneven; 
ffMaar eeuwig zal uw' naam dan ook in Crefeld leven!" 
Geen sterker dr^fveer in den oorlog dan den roem. 
ff'k Volg uw bevel, vorstin! wie 't ook vermetel noem'!" 
Zoo roept de krijgsman uit en doet twee reuzenstappen, 
En dreigt den zwarten raad schier op den voet te trappen. 

4 Z. rrVermeetle! hebt ge dan voor raadsliên geen ontzag? 

/f Al voert ge een' witte vaan, ik zwaai de zwarte vlag!" 

Zoo brult de raadsheer 't uit: ri'k veracht uw dreigend prangen; 

rrik schop u met den voet, en thans zijt g^' gevangen." 

6 W, rrKnecht van mijn' raadsheer!" spreekt de witte koningin, 
j»De vijand nam een stuk; hij dring' niet verder in, 
ffVooruit!" de voetknecht stapt; slechts één, slechts ééne schrede. 

5 Z. Nu; zwarte raadsheer! wijk! het zwaard is uit de schede; 

De punt bedreigt uw' borst, te fel waar' hier den strijd! 

Bewaar uw leven voor een later, beter tyd; 

't Is wijsheid als men w^'kt, waar weerstand niet kan baten: 

Gij kunt niet dringen door die dubble rij soldaten: 

Terug! terug! De zwarte raadsheer hoort naar raad, 

£n treedt regts achterwaarts; waar hij nu veilig staat, 
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Door 't strijdbaar ros beschermd. 

W. ffSpoed, spoed u, trouwe Vrachtei 

Zoo roept de koningin van Crefeldy rfpligtbetraehtcr, 
«Wanneer mijn woord gebiedt l Spoed, spoed u in 't gevecht! 
>fTJl voort, zoo ver ge moogt, mijn trouwe wapenknecht! 
wAl geeft ge uw leven ook in dezen kamp ten beste, 
ffMijn lofspraak zij uw deel, zoo lang mij de adem reste." 
Wie kan aan een' vorstin iets weig'ren> als ze vleit? 
De soldenier rukt voort en blaakt van dapperheid; 

6 Z. Maar naauw'lijks op de plek van 't hoog bevel gekomen. 

Wordt hem het licht door Amstela vorstenknecht ontnomen. 
Die op zijn' plaats zich zet, en *i lijk des dappren mans 
Veracht'lijk van zich werpt; hoewel een lauwerkrans 
Dien eedlen sieren mogt, al waar' hij Amstels vijand. 

7 W. "Wie redt, wie redt ons nu!? Wat komt me nu tot bijstand!?" 

Zoo schreeuwt, de witte vorst, rfde zwarten gaan vooruit: 
ff Twee lieden van mijn volk zijn reeds hunn' wissen buit; 
ffDra ben ik onbeschermd, dan wordt mij schaak geboden: 
ff't Is 't veiligst' achter wal en schans 't gevaar ontvloden." 
Hij sprak en stapt vol ernst twee schreden regts op zij': 
De toren aan dien kant wordt, als een' batter^, 
Die zich bewegen laat, getrokken van zijn* stede. 
En naast den vorst gezet; waar eerst, in rust en vrede. 
De raadsheer heeft gestaan; aleer hij trok in 't veld. 

7 Z. ffMijn ruiter!" neemt de vorst der zwarten 't woord, ffgeen held 

ff Is hij die werk'loos blijft, wanneer de kogels fluiten: 
ffGij staat nog iu de schans; er over! vlieg er buiten! 
ffBedreig den voetknecht van den vorst der witte vaan: 
Hij zegt; de ruiter springt en valt dien krijgsman aan. 

8 W» Maar deze ontduikt het «waard, en doet één stap naar voren 
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8 Z. Na is de ruiter ligt en ook den strijd verloren, 

Tenzij de wapenknecht van Amsteh rijksvorstin 

Ben witten raadsheer dreig\ Zoo doet h^, stoat van zin. 

9 W» Be raad trekt links voornit, en mikt na op den rniter 

Ber zwarte koningin. 

9 Z. Met springt, gel^k een stniter 

Bie op de steenen valt, des Amsteh koningspaard 
Met z^n' berijder op; (een sprong, die hnivring baart!) 
Ze zweven over 't hoofd van (korts nog) hnnn' belager, 
En dalen veilig neer: de rniter en zijn drager. 

10 W« "Mijn raadsheer l" spreekt de koningin van Crefeldy rrtrek voorait; 

rrTot waar gij aan den kant des lagen ringwals stait, 
rrMaak daar een hevig vnnr; opdat de zwarte koning, 
ffWien 't telkens banger wordt in zijn' bedreigde woning, 
rrNiet vlngten kan naar 't slot, dat digte bij hem staat." 
Be raadsheer volgt den last. 

10 Z« ffOok gij, mijn tronwe raadl" 

Zoo spreekt de koningin der schakende AmstelareUf 
f»Gy moet vooruit! één stap, en meê het hof bewaren; 
rfWant als m^n' ruiter valt, zoo fel reeds aangerand, 
ffBan vind', wie hem vermoord, den dood van uwe hand." 
De zwarte raadsheer gaat. 

11 W» ff Ben 'k niet vorstin in Crefeldlf 

rr£n wie belet, dat zij ook met haar' str^ders meê snelt, 
ff In 't hevigst* van 't gevecht!^ rrZoo klinkt een' heldre stem: 
ff Ik zond mgn' raad vooruit, en zet mij nevens hem: 
ffNu steun ik zijn gezag en dat yan zijnen broeder; 
FfBen raadsheer mijns gemaals, die thans wel een behoeder 
rf£n steunsel noodig heeft, in H heetste van den strijd, 
ffBegt voor mij uit; ras ligt den heldendood gewijd." 
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11 Z. Be moedige Torstin heeft natow clees' tttl gesproken, 

Of aan haar* zijde siet ie een* wapenkneeht doorstoken; 
Een* dappren tirailkiury die tot baat heir behoort. 

12 W. Haar oog schiet bliksems uit, en ^liogs ^neemt ze 't woord: 

rrMijn ruiter! op! ontwaak! schuil niet ?oor 't krygsgedonder 
rrDaar b^ dien torenmunr; maar vel mg dien dragonder 
rfDes ygandsy die den kneeht mijns raadsheers heeft gedood! 
Be raiter, lang op post, wien *t oog een* w^r beschoot. 
Wordt wakker met een' schrik, en ijlings heengetogen 
Volvoert hij *t bloedig werk. 

12 Z. De zwarte raad, wiens oogea 

Juist staarden op dat feit, trekt moedig zijn rapier, 

IJlt voorwaarts, en doorpriemt den witten kurassier; 

Bie neêrrolt bg het l^k der reeds verslagen helden. 

Zoo wisselend is het lot op bloedige oorlogsvelden. 

Men juicht op *svijands lijk, en ons reeds delft men *t graf. 

13 W. De witte koningin rukt voorwaarts op een' draf. 

En neemt met eigen hand een wapenkneeht gevangen; 
(Hij stond zoo onbeschat in schrikVre krijgsgedrangen.) 

13 Z. Be schildwacht voor *t kasteel van Amstels koningin 

Velt nu *t geweer, (men wenkte van de torentin; 

Baar had men opgemerkt van de allerhoogste transen 

*t Gevaar van Amstels hof, bij 't wagg'len van de schansen, 

En 't klonk: rfvoomit!'') Hij stapt, en heeft de bajonet 

Den duitschen raadsheer op de ontroerde borst gezet; 

7i66 snel, 266 onvoorziens en zoo op 't harte mikkend', 

Dat hij daar duiz'lend staat, als voor een spook verschrikkend', 

Dat eensklaps uit den grond oprees voor z\jn gezigt; 

14 W' H^ wankelt en hij beeft en sluit zijne oogen digt, 

£n deinst werktuiglijk af, en zet zich y66t zijn makker. 
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£n onbeleedigd neer : 

14 Z. rrOpl ruiter! wees nu wakker! 

Roept Amatels vorst: itrenl vlieg! en voeg u bij mijn raad: 
ffBedreig de koningin, die daar, zoo tergend', staat, 
rfSluit ook den raadsheer af van Grefeldy die zijn' blikken 
rrSteeds langs die zwarte l^n laat gaan, om me af te schrikken, 
ffDat ik mij" berg' ter zy* van mijn wel sterk kasteel." 
De ruiter schreeuwt: r/Hoeral wat eer valt mg ten deel; 
vDt vorst heeft in den stryd op mij het oog geslagen." 
Hij geeft de teugels ruim, en hollend' heengedragen. 
Bereikt hy dra de plek van 't koninklijk bevel, 
En vat er moedig post. 

Dit zag de raadsheer wel, 

15 W, Die kortlings was gevlugt voor 't dreigen van de spitse 

Der wacht voor AmateU burcht, en, als een' blikaemflitso, 
Die schuins door 't luchtruim vliegt, snelt hy vooruit, en doodt 
Den zwarten staatsraad; ja, bedreigt met staal en lood 
Den Vorst van Amsterdam, — 

De koningin dier stede, 

15 Z. Een' tweede Kenau, rukt het krijg^zwaard uit de schede, 

En klooft den witten raad den schedel met een' slag: 
Zijn lijk valt in een poel, die vriend en vijand zag 
Verdwijnen in zijn diep, na 't meest roemruchtig sneven. 

16 W. De fiere koningin van Grefeld, die haar leven 

Thans dubbel ziet bedreigd, ontdekt schuins links een man 
Van 't vigand'lijke heir, die zich niet bergen kan; 
't Is een verloren post. — Zij rent en drukt haar degen 
In 't hart van den flankeur, die, daad'lyk neergezegen. 
Sterft, en 't verlies vergroot van 't vechtend' Amsterdam, 
Maar schoon uw' moed. Vorstin! de plek diens dooden nam, 
IJ wacht een' feller kamp, dan gij tot nu dorst wagen; 
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16 Z« Want AmsteU Koningin wil u ten strijdQ dagen; 

Zij doet een tred schuins regts en slait u 't wijken af: 
En uitkomst is er niet dan vechten en het graf. 

17 W. Ja, vechten en het graf is 't lot der twee vorstinnen 1 
De koninkl^ke vrouw van Crefeld moet beginnen: 
Ze zwaait haar blinkend zwaard, nog druipende van bloed; 
Dn AmsteU Koningin, gewond aan hoofd en voet, 
Valt op het slagveld neer. De felle vyandinne 
Neemt nu de standplaats in der stervende Vorstinne; 
Neen ! van haar lijk; want reeds blies zij den adem uit. 



17 Z. De zwarte ruiter hoort haar laatste wraakgeluid: 

frWreek, wreek uw* Koningin!" £n woedend aangevlogen 
Houwt, steekt hij om zich heen, en wondt in borst en oogen, 
In z\jde, in arm en been de witte steêvorstin. 
Ze yalt al kermend' neer. (RampzaaPge koningin I) 
Ze valt, terwijl het ros blijft trappMen op haar* leden: 
Maar nu wordt om haar lijk van 'svijands kant gebeden, 
£n statig draagt men haar naar *t koude bed van eer. 
Hoe treuren AmsteU Vorst en Crefelds opperheer! 

lö W • De laatste neemt het woord : rfM^'n gade I al moest ge sneven, 
rfToeh wordt door mij den kamp niet moedeloos opgegeven: 
trVan *t sterke houten slot, weleer door haar gesticht, 
r;Zij nu een hevig vuur naar 's vijands kant gerigt: 
rrMen breng* het in den hof van der Vorstinne raadsman : 
f/(Dien dappren in het veld, en tevens wijzen staatsman, 
ffDie nog tot op dit uur voor 't sneuvelen bleef bewaard.)" 
De houten burcht, hoewel met grof geschut bezwaard. 
Wordt tiu ter wederzij' voorzien van ^z'ren wielen; 
Een voertuig snort er aan, waaruit er vonken vielen 
Van onder, en de damp al kronkUend steeg omhoog. 
Dit spant men voor het slot, en (wonder voor het oog!) 
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't Beweegt zich en gaat voort, en is reeds aangekomen 
Op de aangewezen plek. Nu, Amstel! moogt gij schroomcn! 

18 Z. De koning in het zwart, nog diep vervnld met rouw, 

Blijft niettemin bezorgd, dat hij het veld behoü: 

'f Dat men 't beweegbaar slot, regts van mij, naast mij rijde!'' 

Zoo roept hij en 't geschiedt. Hij klimt ter linkerzijde 

Des torens op een' trap, die neerviel van den top, 

En doet er stap voor stap, en staat er boven op: 

Men haalt de ladder in en laat hem zachtjes vallen 

Aan de andere zijde van de sterk, gebonwde wallen : 

De koning daalt er af, en staat nu naast den mnur. 

Vermoeid van 't zwaar geklim; maar vol van oorlogsvnur. 

lö W. De witte rniter, die zijn' voorpost moest beschermen, 

Snelt ylings voort j zyn ros werd schichtig van het kermen, 
Van 't schreeuwen en 't kanongebulder: maar zie! 't staat! 
De ruiter dreigt den knecht van Amateh koningsraad; 
Maar laat ook zonder steun éën van zyn* strydgenooten. 

19 Z. Dat merkt de torenwacht op Amstels vestingsloten, 

£n seint het den huzaar, die met een' feilen sprong 
Den voorpost overreed en op zijn' plaats zich drong, 
Waar hij ten beuk'laar strekt den aangevallen strijder. 

20 W. Maar moog'lijk school hier list bij Crefelda vlugge rijder. 
Die zich terugtrekt achter 't ros van Amsterdam: 
Hij spant zijn karabijn, en, 't oog in vuur en vlam 
Van woede, legt hij aan, om Amstels raad te vellen. 

20 Z. De ruiter onzer stad komt hem ter hulpe snellen; 

£n weert het schot; terwijl hij moedig schuins regts draait. 
Zich voor hem neerzet en het breede slagzwaard zwaait 
Vlak boven 't hoofd van Crefelds raadsheer. 
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21 W. Peze bevend, 

£n van den feilen schrik veel meerder dood dan levend, 
Vlugt waggelende heenj en strompelt tot voor 't slot, 
Dat AmsteU koning steunt; maar zoo dat hem geen schot 
Van klein of grof geschat uit dat kasteel kan treffen: 
Men ziet hem van den grond een gloênde pekkrana heffen, 
En hechten aan *t rondeel; van 't sterkste cederhout 
Door Palamedes hand, reeds eeuwen her, gebouwd. 
Het uitgedroogd' getimmert' vat vuur, en van den toren 
Doet zich het noodsein van den trouwen wachter hooren 
In schel trompetgeschal; dat duid'lijk roept: rrBrandl Brand!" 

21 Z. Dit klinkt naar 't tweede slot aan 's konings linkerhand: 

Vervoerbaar door beslag van stevige ^z'ren rad'ren, 

Doet men dit log ge vaart', al krakend' voortgaan — nad'ren 

Tot bij 't kasteel in vlam, en stilstaan aan z^n' z^'. 

22 W* Maar hulp komt reeds te laat, al is ze ook thans nab^; 

't Vuur loeit en woedt al meer; 't gebouw stort naar beneden. 

En op zijn bloedig puin mag nu de vijand treden; 

Al wordt hij ook ontrust dooi 't naast hem staand' kasteel. 

Zdd traden Gal en Brit weleer in 't Zuiderdeel 

Van 't fier Sebastopol; terwijl de Noorder sterkte 

Nog ongeschokt bleef staan en veler val bewerkte. 

22 Z. Ook AmsteU slot, nog ongedeerd, vuurt onversaagd: 

De schimmel wordt gewond, die Crefelda ruiter draagt; 
De zwart gever wde burcht schuift ratelend' naar voren; 
De ruiter sneefti en op zijn' plaats prijkt AmateU toren. 

23 W. "^^ ras mij zelf gered!" roept 'svijands raadsheer uit, 

En \jlt drie schreden links: daar staat h\j en hij stuit; 
Want nog een enVle tred en roemloos zou hij vallen. — 

23 Z. Het Amsterdamsche fort doet zijn' kanonnen knallen, 
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En rukt al verder Toort, en zet zich op de Jijn 
Der Dnitsche tirailleurs. 

24 W. rrWat mag het doelwit zgn 

irDes vijands!?" schreeuwt de vorst van Creféld, fiBrave wachter 
rrVan m^'nen raad! vooruit! opdat het slot, waarachter 
rrlk mij geborgen heb, kryg' ruimte voor zijn vuur." 
De schildwacht doet één tred. 

24 Z. De burcht nit Amstels muur 

Schuift regts af in der ^1, zoodat het klinkt en klettert. 
En neemt een* wachthuis in, waar hij een' man verplettert 
Van 't witte vaandel, die niet meer ontvingten kon» 

25 W. De dnltsche raadsheer, die nog steeds op midd'len zon, 

Om zijn' bedreigde stad voor ongeval te dekken, 

Besluit al verder van den Amsiel af te trekken, 

En daar h^ 't oog vol zorg laat over Crefeld gaan, 

Doet hij één stap schuins links, en blijft er peinzend' staan. 

26 Z. De zwarte ruiter, lang reeds werk'loos, haakt naar 't strijden; 
H^' zet z^'n brieschend ros de sporen in de zijden: 
't Springt op: En over 't hoofd zijns buurmans gaat het heen: 
(Een jager onzer stad, die hoofd noch arm noch been 
Beweegt, uit vrees den sprong van 't vlugge paard te hind'rea.) 
Al dreunend' komt hij neer, naast één' van Crefeldê kind'ren. 
(Een jeugdig tiraiUeur, zoo even opgerukt, 
En vol van oorlogsmoed.) 

26 W. rrHoe worden w^ gedrukt, 

"Ja, in elka&r geperst!" roept Crefelds wakk're koning: 

ifDe kruiddamp dringt reeds in mgn' zaal, en naast m\jn* woning 

rrls slechts een klein vierkant, als toevlugt in den nood: 

rrDe zwarte ruiter dreigt m^jn' schildwacht met den dood — 

rrEn 't slot, dat m\j beschermt, met kruid en gloênde lonten ! 
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ffVooruit dan, mijn kasteel! en dat er van uw' rondten 
frGestadige uitkijk bijjf, die elk gevaar m^ roeldM" 
De toren gaat vooruit tot op liet naaste veld: 
Daar weert hij door zijn^ wal en schrikbre rij kanonnen 
Den dubbMen aanval af, op ^skonings wacht begonnen, 
En vnart gestadig door, met kogels en met schroot. 

26 Z. Des Amstels raadsheer ziet zijn stedeslot in nood, 

£n dekt het met zijn lijf en met ontblooten degen: 

(De ruiter steunt zijn' rug) Met dringt hg schrik'lijk tegen 

En hakt hij in de poort van ^t blinkend^ wit kasteel. — 

27 W. Dit stuwt men naar de zij' van 't Amsterdamsch'' rondeel; 

Maar veilig voor 't geschut, dat buldert uit zijn' muren: 
Met gaat nu Crefelds burcht vervaarlijk aan het vuren, 
Langs de open lijn, die leidt naar 't hart van onze stad. 

27 Z. De vorst in Oijshrechtswal ziet toornig rond. rrHoe schat 

ff Men toch m\jn' moed zoo laag, dat ik mij zou verbergen l" 

Zoo galmt h^ 't luidkeels uit: ifthans wil ik Crefeld tergen; 

rrZ\j is de zege kw\jt, en biedt nog wederstand: 

rrik zie haar' kogels naast m^ smoren in het zand; 

ffMgn schildwacht! ruk vooruit; zoo ver ge slechts kunt treden; 

ff£n laat mij onbewaakt; ik vrees geen' tegenheden; 

ffik kan alléén mij wel beschermen, is het nood." 

De brave schildwacht doet wat hem zijn vorst gebood, 

£n gaat nu in den rug den zwarten jager steunen. 

Op wiens onbuigb'ren arm en raad en ruiter leunen. 

28 W' De duitsche koning wenkt. Het slot, dat de open l^n 

Bestrijkt, moet weer ter plaats, waar 't eerst bedreigd werd, zyn: 
ffEn wierdt ge ook," roept de vorst, frdoor Amsiels raad genomen, 
ff De burcht, die bij mij staat, zal 'svyands magt betoomen!" 
Het wit kasteel schuift zachtkens voort, en staat nu stil 
Op 't zwart vierkant; de plek van koninklijken wil. 
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Diar vuurt het voor zich heen. — Maar 't kan zyn* vorst niet baten; 

Al wordt h\j ook beschermd door burchten en soldaten; 

De vyand rukt vast aan: reeds beukt hij op de poort. 

't Is tyd tot de overgaaf; ten zij ge roof en moord 

En plondering en brand wilt in uw* stad zien woeden: 

Het woord: rrWij geven 't op!" kan al dat leed verhoeden. 

De dapp're Vorst, ontzet op 't hooren dezer taal, 
Die langs zijn' straten dreunt en klinkt tot in zijn' zaal, 
Barst nu vol weemoed uit; terwijl zijn' tranen stroomen: 
ff Zoo wordt m^' dan den roem van vroeger tijd ontnomen! 
f»Zoo zal ik 't fiere hoofd, dat nooit voor de' Amstel boog, 
rrThans buigen voor zijn' magt?!" (Ben gloed speelt in zyn oog, 
Terwijl de vorst dit spreekt, waarin zich diepe droefheid 
En toom en trots doen zien; en zijner trekken stroefheid 
Verbergt voor 't oog des volks wat omgaat in zijn' borst.) 

28 Z* Maar and're drift doorwoelt den Amsterdamschen vorst: 
Hy had reeds lang verwacht, dat hem uit Crefélds midden 
Een statige afgezant zoude om den vrede bidden. 
En om 't behoud der stad, zoo ver die nog bestond; 
Maar ^del was die hoop tot nog toe: en zijn mond 
Gaat open, als een' sluis, die 't land dreigt te verzwelgen. 
rfDus moet ik dan de stad, die 'k sparen wou, verdelgen?!" 
Zoo klinkt zgn* schrikb're stem (met niet te laken spijt 
En verontwaardiging; maar zonder dat de nijd 
Of haat hem 't voorhoofd fronst.) En ver, ver dreunt zijn galmen. 
ffMen wil dan vuur en zwaard, in plaats van vredepalmenP! 
rfHet z^' zoo I 'k Zal dan zelf de hand aan 't krijgszwaard slaan, 
ffEn voeg mij by myn heir, als 't wezen moet, vooraan." 
Hij spreekt en stapt één tred schuins links; terwijl zyne oogen 
Al zwerven over 't veld, zoo ver ze reiken mogen. 
Daar ziet hij 't al in roer op Crefe.lda hoogen wal; 
Daar hoort hij 't luid' geschreeuw: f»We zijn bijna ten val! 
ifGeef, Koning ! geef het op ! eer we allen nutt'loos sneven !" 
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Daar ziet hij hoog in top de vredevlas; geheven, 

En Crefelda burg'ren met een sierlijk ailvren blad 3 

Hem buigend nad'ren, met de sleutelen der stad. 1 

Maar Oijsbrechts naneef neemt, slechts ter gedaohteoissef, 

't Vooraf bepaald rantsoen, en met een goed gewisse. 

rrUw' stad, 200 stout verweerd, uw' stad begeer ik niet! 

r» Brengt vry de sleutels weer aan hem die u gebiedt ;" 

Spreekt minzaam Amstels vorst, rrgroet, wie te wapen snelden, 

rrMet eerbied m^nerzijds: 'k eer van elk land de helden, 

ffDrukt uwen dapp'ren vorst uit mijnen naam de hand, 

rr£n z^ dit voor altijd een vriendschapsonderpand. 

rr'k Heb ook met moeite en zorg den zwaren str\jd gestreden, 

f f En door uw' ruiterij verschrikkel^k Boh& geleden. 

rrVergeeft m^ 't, zoo mijn oog misschien mijn^ vreugd' verraadt. 

tt\ Besef geheel en al wat u door 't harte gaat, 

rrEn 'k heb er deernis meê; maar 'k moet het toch betuigen: 

rrin 't diepste van mijn' ziel voel ik een dankend juichen! 

rrNu, braven 1 nu, vaartwei! veel heilsl behouden reis!" 

't Gezantschap boog zich en de vorst trad in 't paleis. 

Een neêrlaag van voorheen was nu met glans gewroken. 
En 't zwaard werd wederzijds met krggseer opgestoken. 
1867. 
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